
Kőszeg, 1ÍJ03. junius hó 7-én. 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, fé lévre 4 korona , 
negyedévre í í korona, egyes szám Ara 

20 flliér. 

Nyil t ter s o r a 4 0 fillér. 
H i r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i . 0 8 k ö z 

g a z d a s á g i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a s ze rkesz tőséghez intézendők. 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k , 

P e i g 1 G y u l a 

kiadö elmére küldendők. 

XXIII. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F E I Gr l a G Y Ü I a A . 23. szám. 
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Schaar József <5s Fóliák Sándor füsxerkereskodésében. 
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M i n d e n v e v ő j o g o s í t v a v a n n / á r u t ( e r e d e t i c s o m a g o l á s b a n ) az, a l a n t e m l í t e t t i n t é z e t b e n ( W i e n I X . l d í j m e n t e s e n m e g v i / N g a I t a t n i . 

g a b i r ó s á g é r t C s o r n a J e n ő t. főszo lgab í ró ós K u k u l -
jevic Józse f in. k i r . j á r á s i á l l a t o r v o s ; — H a u n i b a l 
Móric a kir . j á r á s b í r ó s á g v e z e t ő j e ; a k a t h . t an í tó -
testület P a d o s G á b o r igazga tó vezetésével és a 
katl i . l egényegy le t Kiss Sze ra f in és M o l n á r B é d a 
t a n á r u r a k k a l é l ü k ö n . 

Déli 1 ó r a k o r f ényes ebéd volt a p l é b á n i á n , 
a me lyen a p a p s á g o n kívül a vá ros i n o t a b i l i t á s o k 
közül többen vol tak h i v a t a l o s a k . O t t l á t t u k H a n u i -
hal Móric kir . j á r á s b i r ó t , C s o r n a J e n ő t. f őb í ró t , 
Sissovics Miklós d r . p o l g á r m e s t e r t , Kőszeg i J ó z s e f 
r e n d ő r k a p i t á n y t , Markov i t s Józse f ü g y v é d e t , a k a t h . 
iskolaszék vi lági e lnöké t , F r e y b e r g e r S á n d o r vá -
rosi képvise lő t s tb . s tb . 

A z ebédnél O Mél tósága e lőzékenységének ta-
nú je lé t a d v a e lsőnek e m e l k e d e t t föl szó lás ra , s z é p 
s z a v a k k a l t i sz te lvén m e g Kőszeg vá ros t és p o l g á r -
mes te ré t , s a v á r o s b a n levő ka th . h íveke t . K ü l ö -
nösen k iemel te 0 Mé l tó sága , hogy p á l y á j á t K ő s z e -
gen ke/.dte, s hogy jó kezde tének köszöuhe t i e l é r t 
egyház i m é l t ó s á g á t . H á l á v a l gondo l ezér t m i n d i g 
a v á r o s r a . 

E z u t á n Kincs I s t v á n városi p l é b á n o s é k e s 
s z a v a k b a n mondo t t a hivők nevében köszöne te t a 
sze re te t t f ő p á s z t o r n a k , m a j d S issovics Miklós d r . 
p o l g á r m e s t e r emel t szót és m e g k ö s z ö n v e O Mél tó -
sága sz ívé lyes é s k i t ün t e tő szava i t k i fe j t e t t e , hogy 
a város l a k o s s á g á r a is jó kezde t a mai n a p , m e r t 
S/.ent Le lke t hozot t O Mél tósága , inely e rő t ad a 
jóhoz , s ez a j ó b a n va ló m e g e r ő s ö d é s k i h a t á s s a l 
vau n e m egy val lás , h a n e m a vá ros és a h a z a 
j ö v ő j é r e is. A vá ros kö/ .önsége nevében m o n d t e h á t 
köszönete t á ldásos m ű k ö d é s é é r t . 

A püspök u r 0 M é l t ó s á g a kevés v á r t a t v a ú j r a 
fölszólalt és M a r k o v i t s Józse f ü g y v é d , a róm. k a t h . 
i skolaszók világi e luökót köszön tö t t e föl, — ki 
n y o m b a n m e g k ö s z ö n t e (> Mél tósága m e g t i s z t e l ő 
Ravel má i . 

Ü g v Ó Mél tó sága , min t Illát F e r e n c k a n o n o k 
ur m e g e m l é k e z t e k a t an í tó t e s tü l e t rő l is h a n g s ú l y o z -
ván a t a n í t á s f á r a d s á g o s vol tá t és a taní tó i m ű -
ködé* fon to s ságá t . P a d o s G á b o r e lemi iskolai i gaz -
ga tó a t an i t ó - t e s tü l e t nevében m o n d o t t k ö s z ö n e t e t . 

Az ebéd 3 ó ra t á j b a n é r t véget , m i k o r is Ó 
Mél tósága l a k o s z t á l y á b a v i s szavonu l t , és m i n d a d d i g 
ott t a r t ó z k o d o t t , míg a kocsik az e l u t a z á s h o z e lő-
áll t a k ; 

O Mél tó sága sz ívé lyesen e l b ú c s ú z v á n d é l u t á n 
4 ó r a k o r indu l t vissza S z o m b a t h e l y r e . A v á r o s 
h a t á r á i g e lk í sé r t ék a p o l g á r m e s t e r , r e n d ő r k a p i t á n y , 
k i u o s I s t v á n p lébános , Mázy E n g e l h e r t d r . bencés 
igazga tó , F r e h Al fonz b e n c é s t aná r . 

Befe jezés t nye r t ek e k k é n t a n a g y ü n n e p s é g e k , 
m e l y e k b e n r é szünk vol t . 

Ha v i s s zap i l l an tunk , k o n s t a t á l h a t j u k , h o g y a 
m e g y é s püspök u r K ő s z e g e n jól é r ez t e m a g á t és 

mes te r rövid üdvözlése u tán a meg t i sz te l t e t é s t és 
kezet fogott a k ü l d ö t t s é g t ag j a iva l . 

Ma jd e lheive/ .kodlek a f u g á t o k b a n s a városi 
d i sz foga t ve/et<*Ko a l a t t , melyen a po lgá rmes t e r és 
r e n d ő r k a p i t á n y fog la l t ak helyet , b e v o n u l t a mene t 
a v á r o s b a . 

A siirneii fe l lobogózot t h á z a k , a c s o p o r t o k b a 
verődöt t , ünnepi r u h á b a öl tözöt t n é p ke l lemes képe t 
n y ú j t o t t . 

A kocsisor h a r a n g / i i g á s mel le t t a J é z u s szen t | 
sz ive t e m p l o m elé vonu l t , ahol az összes t anu ló 
i f j ú ság taní tó ik vezetése a la t t so rakozo t t , a t emplom 
b e j á r ó j á n á l pedig Kincs I s tván p l ébános é s a p a p s á g 
v á r t a a / é rkező főpász to r ! . 

A püspök a ti föl öl tőjét l eve tvén k í sé re téve l 
fö lvonul t a lépcsőkön, a t e rassz ró l m e g á l d o t t a a 
vá ros t és a p a p s á g a s sz i sz t enc iá j áva l bevonu l t a 
t e m p l o m b a , az Ur házába , s m e g t a r t o t t a az idei 
u to lsó má jus i á j ta to- iságot . 

Az á j t a t o s s á g u t á n ó M é l t ó s á g a u d v a r i pap j a i 
k í sé re t ében l á t o g a t á s t tett a p o l g á r m e s t e r n é l , a 
Ke lcz AdelfTy a r v a h a z b a n , a b e n c é s r e n d s zékházá -
b a n , Vidos E lek a l t á b o r n a g y n á l , Markov i t s József 
ü g y v é d , min t régi j ó i smerősénél és a r e n d ő r k a p i -
t á n y n á l . 

A z n a p es te a bencések s z é k h á z á b a n m a g á n -
je l legű e s t ebéden volt 0 Mél tósága , m e l y e n a p a p -
ságon kiviil a p o l g á r m e s t e r és a r e n d ő r k a p i t á n y 
vol tak h i v a t a l o s a k . 

K o r á n n y u g i lomra t é r v e g y ű jtött e rő t a püs-
pök a m á s n a p i f á r a d a l m a k h o z , melyek nagyon is 
k i m e r í t ő k . N e m Csekély do log abban a nagy me-
legben, a sok ember közöt t 4 ó r a hosszat á l lni-
járin «;m 9 0 8 e g y . n t m e g b é r m á l n i 

J u n i u s 1 - é h reggel s zép n a p v i r rad t és bevi-
lágí to t ta az ü n n e p i , díszbe ö l tözö t t s o k a s á g o t , mely 
csak ugy özön lö t t a szép t e m p l o m b a . 

A püspök f. | 8 ó r a k o r j e l e n t meg a t emp-
lomban s m e g k e z d t e a s z e r t a r t á s t egy fényes se-
gédlet mel le t t t a r t o t t misével . Miso u t á n kezdődö t t 
a b é r m á l á s a fo ly ton h u l l á m z ó tömegek k ö z ö t t ; 
fél 12 óra le t t mi re a b é r m á l t a k m e g k a p h a t t á k 
az á ldás t , és O Mél tó -ága a p l é b á n i á r a h a j t a t o t t . 

b e itt u j a b b f á r a d s á g vár t r e á ; a depu tác iók 
fogadása , melyek a sze re te t t f őpász to r üdvöz l é sé r e 
m e g j e l e n t e k . O Mél tósága rövid p ihenés u t á n s o r b a 
ve t te a küldöt tségeket , és l ee reszkedő u y á j a s s á g á v a l 
m i n d e n k i t e l r a g a d o t t . 

E lső so rban a k a t h . jó tékony nőegy le t kü l -
döt t ségé t fogad ta , me lynek t ag j a i N y k o d e m J ú l i a 
elnök nő vezetése a la t t Fasz l A n n a , Pfef fe l J á n o s 
és .dr. S issovics Mik lósné ú r n ő k vol tak . 

A/ .n tán a város t a n á c s a t i s z t e lge t t Sissovics 
Miklós d r . p o l g á r m e s t e r vezetése a l a t t ; — ma jd a 
ka th iskolaszék élén Kincs I s t v á n e g y h á z i és Mar -
kovi ts világi e lnökkel ; k ö v e t k e z e t t a já rá-d fószol -

Bérimílás Kőszegen. 
í 

R é g ó t a nem volt. Kőszegen b é r m á l á s ; nem 
oso la h á t , hogy P ü n k ö s d Itétfan c>ak ugy ö/.öíjlött 
a sok liep a vá ros u icá iu és ti J é z i i i Szive t emp-
lomim, aho l s z o r o n k o l v a és tü re lmet len i i l v á r t a a 
a több e z e r n y i t ömeg , inig a sor r e i ke rü l , i l letve, 
míg a b é r m é l á s t végző lnltuin Vi lmos d r . m e g y é s ' 
püspök u r O M é l t ó s á g á t közve t len közelből lá t-
h a t t a . 

M é l t ó s á g a előző n a p o n , v a s á r n a p d é l u t á n 
fél ha t ó r a k o r é r k e z e t t a vá rosba . F é n y e s f o g a d -
t a t á s á t a heves d é l u t á n i z á p o r s em m o s h a t t a el, 
m e r i 4 ó r a t á j b a n , in ikor a város t anácsa , képv i -
selni és no tab i l i t á sa í a fö t é i en g y ü l e k e z t e k , ÍIZ eső 
m á r c s ö k k e n t , s csak a d d i g pe rme teze t t , inig a 
k ü l d ö t t s é g a m á s o d i k m a l o m h o z é r t . 

T i z e n e g y koc>iból á l ló sor vonul t ki ti püspök 
elé. S a j á t f o g a t u k o n jöttek : Fuc l t s J á n o s , M a r k o -
vits Józ>ef , Miske Káliu.MI báró , P o r k o v i c - F e r e n c 
es S t ú r L a j o s d r . város i képv i se lők . A k ü l d ö t t s é g 
többi t ag ja i a város i f o g a t o k o n és hé rkoo- ikon he-
lyezkedtek el. A k ü l d ö t t s é g b e n resz tve t tek : Sisso-
vics Miklós d r . p o l g á r m e s t e r , A u ^ u s z t J á n o s v. 
j e g y z ő , H e g e d ű s J á n o s d r . ügyé**, K o v á c s I s t v á n 
d r . t . o rvos , Kőszegi Józse f r e n d ő r k a p i t á n y , to-
vábbá B a j c s Mihá ly v. képv ise lő , C s o r n a J e n ő t. 
főbzolgabi ró , Driejszker J ó z s e f d r . , F r e y i e r L a j o s , 
F r e y b e r g e r S á n d o r , FucJ is J á n o s , J a g i i s A n t a l v. 
képv i se lők , k i s u n y o m * k o r e h m á r o s G á s p á r ny . k i r . 
í t é lő táb la i birő, K i r c h k i i o p f Mihá ly v. képv ise lő , 
K u k u l j e v i c Józse f m. kir . á l l a to rvos , M a r k o v i t s 
J ó z s e f , M a r t i n k o v i t s M á t y á s , Moder l J á n o s , Mi*ke 
K á l m á u bá ró , P e r k o v i c s F e r e u c , P lef fe l J á n o s , 
S e h l a p f e r P á l , S i ú r L a j o s d r . , S z o v u F e r e n c és 
Z e r t h o f e r M i h á l y város i képv i se lők . 

A d e p u t á c í ó fényét k i v á l ó a n e m e l t e az a kö-
r ü l m é n y , hogy a p o l g á r m e s t e r és a r e n d ő r k a p i t á n y 
d i s z i u a g y a r b a n j e l e n t e k meg , ami lyen l á t v á n y o s s á g -
ban K ő s z e g v á r o s n a k régen nem volt r é s / e . A 
p o l g á r m e s t e r d í s z r u h á j a a n u ó l t n k á b h kel te t t mé l tó 
fö l tűnés t , mer t — ugy ha l l juk — k i zá ró l ag kőszegi 
iparosok kész í t e t t ék , t a n ú j e l é t a d v a a n n a k , hogy 
v á r o s u n k ipa rosa i r e m e k m u n k á k r a is képesek . 

Meg is é r d e m l i k a d icsé re te t . 
K ö r ü l b e l ü l 5 ó r a h í j b a n ő r i a piixpök ur O 

Mél tósága k í sé re téve l a másod ik m a l o m h o z a szom-
bathe ly i o r s z á g ú t o n . A/, e l ső kocs in F e r e n c 
o lda lknnouok vol t , a másod ik kocsin Ixfiviii V i l m o s 
d r . püspök és t i t k á r j a Tótli J óz se f d r . szents/ .éki 
ü lnök , a h a r m a d i k k o c s i b a n a píispölc u d v a r i pap-
jai Boila János d r . s zen t s zék i j e g y z ő és Mait: E d e 
püspöki s z e r t a r t ó . 

A város i k ü l d ö t t s é g c s o p o r t j á t m e g p i l l a n t v a a 
püspök és k í s é r e t e megá l l t , (> M é l t ó s á g a m a g a is 
kocs i jából k iszá l l t és ugy k ö s z ö n t e m e g a p o l g á r -



büszkék l ehe tőnk a r r a , hogy oly szívesen emléke-
zik a r r a az időre, mikor Kőszegen k á p l á n volt . 
A püspök ur m á r a m ú l t b a n t a p a s z t a l t a , hogy 
K ő s z e g vá ros l akossága r a g a s z k o d i k hozzá , meri 
hiHzon — s ezt nem felej t i soha — e g y h a n g ú l a g 
m e g v á l a s z t o t t á k m e g y e b i z o t t s á g i t a g g á rövid két 
évi i t t léte u t án . 

A j ó i n d u l a t o-tak u j a b b e rőssége t n y e r h e t e t t 
m o s t , m i k o r oly figvelemmel ta lá lkozot t a vá ros 
l akossága részérő l . H o g y az ő t i sz te le tére a háza -
kat — v a l l á s k ü l ö n b s é g né lkül — fe l lobogózták ; 
liogv f o g a d t a t á s á n á l va l l á skü lönbség nélkül részi-
Tettek ; hogy oly fény nyel ünnepe l ték : csak fo-
k o z h a t j a a vá ros i r á n t t áp l á l t j ó i n d u l a t á t . 

M f g kell e m l í t e n ü n k azt a k ivá ló r e n d e t , mely 
m i n d e n ü t t l á tha tó volt, 8 nem m u l a s z t h a t j u k el 
m e g n e v e z n i azoka t , kik a r e n d ő r k a p i t á n y kére l -
mére m m t po lgár i b iz tosok a r e n d f ö n n t a r t á s n á l 
segédkez tek , ezek : J a m b r i t s L a j o s , Csapod i Ká l -
m á n és R a a b Vi lmos város i t i sz tviselők. 

Á l t a l á b a n véve ezzel az a l k a l o m m a l lát tuk 
első izben a vá ros m é l t ó s á g á t kel lő k i fe jezés re ju t -
ta tva . A p o l g á r m e s t e r és a r e n d ő r k a p i t á n y m a g y a r 
d í s z r u h á j á b a n n e m a s z e m é l y e k e t , h a n e m a vá ros t 
lá t tuk d í szben , és ezen l á t v á n y r a oly édesen de-
renge t t a m u l t idők f é n y e fe lénk , mikor Kőszeg 
s z a b a d k i r á l y i város n a g y volt és h a t a l m a s ; m i k o r 
ipa rosa ink h í r e sek és j ó m ó d ú a k vol tak ; mikor az 
é lénk fo rga lom biz tos k e n y e r e t n y ú j t o t t m i n d e n 
l ö ldmívesnek és k e r e s k e d ő n e k . 

A d j a Is ten , h o g y a j övőben ez a szép mu l t 
i smét lőd jék ! 

A képviselőtestület közgyűlése. 
A vAros képviselőtestülete junius 4-én ta r to t ta havi 

rendes közgyűlését A közgyűlésen — mint rendesen — 
pat togtak a szenvedélyes kifakadások innen is, onnan 
is. Pedig hát nrelni egész higgadtan s nyugodtan l e h e t ; 
a szenvedély hangjában elveszik az érveknek meggyőző 
ereje. A polgármester kénytelen volt fölkérni a képvi-
selőtestület tagjai t , hogy a folytonos közbekiáltásokkal 
ne akadályozzák a tárgyalás zavar ta lan lefolyását. 

Polgármester a közgyűlést megnyitván bejelenti , 
hogy t. orvos havi jelentését beter jesz te t te , amit a kép-
viselőtestület tudomásul ve t t 

Azután á t té r tek a napirendre. 
1. Első tá rgyként a kőszeg-szombathelyi helyiér-

dekű vasút részvénytársaság fölügyelő bizottságba rendes 
tagként Kirchktiopf Mihály városi képviselőt választot ták. 

2. Az erdei termékek ér tékesí tése és kezelésére 
vonatkozólag bemutatot t kezelési szabályzatot a képvi-
selőtestület csekély módosítással jóváhagyta és életbe-
léptetését elrendelte. 

3. Eituei- Gusztáv és társainak villamos világítási 
koncesszio iránti kérvénye a napirendről visszavonás 
folytán levéte te t t . 

4. A lampHgyujtók, u tkaparók, csőszök, őrök botfa 
kiutalasát kér ték. A városi tanács a kérvény elutasi tá 
sát javasol ta , mert a kérvény későn érkezet t s már 
nem áll e célra rendelkezésre kellő mennyiségű botfa. 
S/.OVH F e r e n c képviselő a kérelmet méltányosságból nem 
javasol ja elutasítani, hanem indítványozza, hogy a 18 
kérelmező egy-egy szekér száraz tát kapjon. 

Polgármester erre jelenti, hogy még 10 rakás botfa 
eladatlan, — tehát ezt ÍR erre a célra lehetne fordítani. 

A képviselőtestület az indítvány elfogadásával föl - ; 
jogosítja a polgármestert , hogy a 10 rakás botfa ós az 
erdőben található szárazta fölhasználásával a kérvénye-
zők mindegyikének egy szekér tát kiutalványozzon. 

5. 6. Balikó József ós Kubinek Antal azt a ké-
relmet terjeszt ik elő, hogy az épilő bizottság véleménye 
alapján a tanács által megállapított építési vonalou be-
lül eső utcaterületet a város nekik adja el. Balikó József 
a területet beépíti, a másik folyamodó pedig diszkertet 
készí t tet azon. A tanács javas la tá ra a képviselőtestület 
a forgalomból kivont utcaterületet a háztulajdonosoknak 
Q metereiikiut fizetendő 4 koronáért, eladja, a vételár i 
a városi törzsvagyon j avá ra bevételezendő. 

7. A képviselőtestület az előző közgyűlésen u ta - ! 
s i tot ta a tanácsot, hogy a karmesteri alapnál, a Wais- j 
becker ós Fercsák alapnál fönnálló városi tar tozás tör- ' 
lesztésére javasla tot tegyen 

A város 1881. évben a kath. karmester i á l l á s t ' 
pénzügyi okokból nem töltötte be, hanem elhatározta , 
hogy évi 400 koronát gyűjt mindaddig, mig 20,000 ko-
rona tőke gyúl t össze, és eunek kamatai szolgálnak 
majd a karmester javadalmazására. A városi tanács 
ar ra való tekintet te l , hogy a város csak 4"7,-ot kap a 
befekte te t t összegért , holott olyan tar tozása is van, mely 
után 6 ' „ kamatot űzet , a város érdekében állónak ta-
lálta a tőkegyűj tés beszüntetését és azt javasol ta , hogy 
a karmester i alap beszüntet tessék és attól az évtől kezdve, 
melylyel az évi 4 '0 koroua elérné a 2o,u00 korona 
összeget, a kath. karmester részére a 20,000 koronának 
megfelelő kamat összegét szavazza meg állandó java . 
dalmazásul, az alap jelenlegi összegével pedig törlessze 
a három alapnál fönnálló tar tozást . 

Ez a javaslat érthetet len vihar t kel te t t a képvi-
selők egy részénél, kik t i l takoztak az ellen, hogy a 
város egy alapot elkezeljen és elvegyen valamit, ami 
nem a város tulajdona. Kincs Is tván, Molnár Béda ós Mázy 
Engelber t dr. városi képviselők ellene szóltak a tanács 
javas la tának és elvetését indítványozták. 

Hegedűs János á r azt indítványozta, hogy a ja-
vaslat a pénzügyi és a jogügyi bizottság elé terjesztessék 
véleményadás véget t , a kath. hitközség plebáuosa hall-
ga t ta tnék meg, ós az eredményhez képest tegyen a 
tanács j avas la to t . 

A vita bezárása után a szavazás először a tanácsi 
j avas la t ra törtónt , azután a t. ügyész elhalasztó indít-
ványára . 

A tanácsi javaslatot a többség elvetet te , a t. ügyész 
iudi tványát azonban a polgármester döntő szavazatával 
határozat tá emelte. 

8. A képviselőtestület a tanács j avas l a t á t elfo-
gadva a helypénzszedéssel megbízott Fuclis Ferenc 
városi a lkalmazot tnak évi 270 k.. az alsó és felső vá-
mosnak 50 - 5 0 k., a rohonci váiuosuak évi 40 k. dij jat 
junius I-vel kezdődőleg megszavazott és u tas í to t ta a 
polgármester t , hogy a helypénzszedésnél segédkező reu-
dőrök ju ta lmazására nézve az év végével tegyeu ja-
vaslatot 

9. Kiss Károly ipariskolai ra jz taní tónak a képvi-
selőtestület 19()3. szeptember 1-étól kezdődőleg Hi°/t 
ötödéves pótlékot, a többi tanítók pótlékával egyezően, 
megszavazott . 

10. Mészáros Ferenc ós társai ra kirót t letelepedési 
dij jat a képviselőtestület — számvevő előter jesztésére , 
— behaj tha t lanság címén törlésbe hozza. 

11. Tiszti ügyész előter jesztésére Szovják Hugó 
volt ügyésznek H kor. 15 till. költség az á rva ta r ta lék 
alapból kiuta l ta t ik . 

12. 13. P e t i n Mátyás és Mernyei Mihály a város 
kötelékébe felvétetnek ; ez utóbbinak, mert már régóta 

T éi r o &. 

a városnál mint tanitó működik, a 40 kor. letelepedési 
dij elengedtetik. 

Ezzel a tárgysorozat kiméii t te tvén, polgármester 
az ülést bezárta . 

H í r e k . 
— S z e m é l y i h í r . Fékét Ipoly heucésreudü főapát 

ur ő Méltósága t i tká r j a Kardon Czölesztin dr. kísére-
tében junius '.'-áii az esti vonattal városunkba érkezet t 
s a b^ncésrend székházában szállt meg. Fogadására a 
pályaudvaron olt volt a város tanácsa Sissovics Miklós 
dr. polgármester vezetése a la t t Kincs István v. plébá 
nos, Mázy Engelbert dr. igazgató és Freh Alfonz ben-
cés tanár, ü Méltósága junius 4-én utazott el a városból. 

— S z e m é l y i h i r e k Szabó I s tván országgyűlési 
képviselő, városunk szülött je, f. hő 4-én városunkban 
tar tózkodott . - Krikl Eruó cs. és kir. ő inagy építé-
szet i igazgató, Lqnani Rikard cs. és kir. törzshadbiz-
tos, Ijang Lajos cs. ós kir. mérnökkari és Tinczo* Gábor 
cs. és kir. vezérkari százados, mint a hadlestpai ancs-
nokság kiküldöttjei, a laktanya vonalvázlatának föliil-
vizsgálása véget t junius 4-én városunkban tar tózkodtak. 

Htrbrt Géza vármegyei főjegyző, mint a lak tanya-
bizottság eluöke, Ho:dovics Antal kir. főmérnökkel junius 
4-én városunkban hivataloskodott . 

— Hivatalvizsgálat. Lafcy Kristóf kir. curiai 
biró törvényszéki elnök Szombathelyről a mult hét fo-
lyamán városunkban tar tózkodott és a helybeli j á rás -
bíróságnál hivatalvizsgálatot ta r io t t . 

— N y a r a l á s . Schuppler Henrik nyug. cs. és kir. 
ezredes, ki annak idején a helybeli katonai alreáliskola 
parancsnoka volt, megjött az idén is közénk családjá-
val együt t három havi nyaralásra . Isten hoz ta ! 

— A k o r o n á z á s é v f o r d u l ó j a . E hó 8-án lesz 
Ó felsége megkoronázásának 36 évfordulója. A hálaadó 
hivatalos isteni t isztelet d e 9 órakor kezdődik a Jézus 
szt. szive templomában. 

— Ű r n a p j á n . Csütörtökön junius I I - é n az isteni 
t isztelet 8'/, órakor veszi kezdetét a J ézus szt. szive 
templomában. Az űrnap az idén is a szokásos ünnepsé-
gekkel fog megtar ta tn i , s úgy halljuk, hogy a dlt>zszá-
zadot a m. kir. honvédség helybeli zászlóaljából fogják 
kivezényelni. 

— J ó t é k o n y s á g . István Vilmos dr. megyés püs-
pök ur ó Méltósága i t t lé te alkalmából a helybeli róm. 
kath. jótékony nőegyesületnek és a kath. legényegye-
sületnek 50 - 60 koronát adományozott . 

— E l j e g y z é s . Oratil Gyula (Jratzl József nagy-
csömötei molnár fia el jegyezte Fucht J ános városi kép-
viseld és vendéglős kedves leányát I rmát . 

— F e g y v é r v i z s g á l a t . A 18. honvéd gyalog-ezred 
fegy vei t isz t je , liau*«r Richárd százados a helybeli m 
kir. honvédzászlóalj lőfegyvereinek megvizsgálására vá-
rosunkba érkezet t . 

— A városi tisztviselők s a l k a l m a z o t t a k 
flzetésrendezésére nézve javaslat té tel le l megbízott bi-
zottság a napokban te r j esz te t t e be munkálatát a város-
hoz. Eszer int a flzetésrendezé* körülbelül 2 % póladó-
emelkedést okozua, vagyis a többlet kitesz minden adó-
forint után '2 kra jcár t . &zt bizonyára senkisem sa jná l | a 
a tisztviselőktől s a lkalmazot taktól . 

— K i i g a z í t á s - Lapunk 22. számábau ifjú Hene 
d*k Ernő esküvőjét közöltük s tévesen az t ir tuk, hogy 
Benedek Ernő s z e r e l ő . Tévedésünket készséggel 
kiigazít juk akkép, hogy ifjú Benedek Ernő az osztr . 
unió villamos társaságnál g é p s z e r k e s z t ő (Coustt uk-
tor) és nem s z e r e l ő . 

— A z u j v a d a s / l a k t a n y a v o n a l v á / l a t a . A 
junius 4-ón városunkban működött vegyesbizottság a 

Asszonyszív. 
A „ K ü n e g *« V i i l í k * " n / á m A r a i r t a : Os lue i Bí ró Z o l t á n . 

„Livia !• 
. I t t künn ülök a kastélyom verandáján.* 
. fcgy barackfa hajlik a tölgyfa párkány peremére.* 
.Két kis pirosfejü tengelice ugrándozik az ágán. 

Eltűnnek minden másodpercben, azután megint vissza-
térnek. Kilestem ő k e t ! a padlásra járnak és onnan 
húzkodják ki a madiacokból a lószőrt. Ez a két piros-
fejű tarka s t ig l icaz egyetlen barátom. Más senkim sincs, 
talán az egész világon . . 

.Nézem, nézem őket i t t a barack tán naphosszant. 
Szárnyaikkal mtglürdenek a májusi verőfényben és 
olyan boldogok, hogy majd megszakad a szivem belé.* 

„ L i v i a ! Tudod-e mit cs iná lnak? Fészket raknak, 
szép, meleg, puha fészket, olyat, mint egykor mi, mikor 
elhoztalak ide, mikor az első hitvesi csókkal megnyílt 
számunkra a paradicsom.* 

. í g y csicsereg a két stiglicz is, így szeretkezik, 
mint „akkor* szeretkeztünk mi ketten.* 

„Az az, csak én . " 
,,Te nem szeret tél engem Livia soha." 
„Mikor annak a szép kis göndörfürtü gyermeknek 

életet adtál, már hideg voltál, mint a jég. Mikor öröm-
mel mondtam, hogy lám, a szeme az édesanyjáé, a 
fürt jei az apáé, t.e közönyösen vállat vontál ." 

„Aztán egy reggelen üresen hagytad a kastélyt . 
A szivem egyik telét elvitted tulajdon magaddal, a másik 
felét elhurcolt gye rmekemmel" 

„Nekem nem hagytál semmit. Olyan üres, olyan 
sivár lett i t t minden, minden . . ." 

„Hát miért is hagytál i t t ? 
„Nem szerettél P J ó l Hát akkor miért hazndtadP 

Miért húztad föl annyi hazudt örömmosolylyal aragyü-
rümet P Csak asszony akarnál lenqi 

„ H á t jó. Asszony vagy, az leszel, ha hűtlenné 
lettél is. I)e nem csak hitves vagy, „ a u y a " is vagy. 
„ A n y a ! " Nagy szó ez, isteni a jándék, magasztos fo-
g a l o m " 

„Ha nem tudsz hi tves lenni, hát légy legalább 
anya. A t igris is szereti, védi kicsinyeit . Ez a kis ten-
gelice ma-holnap ijedten vijjog kicsiuyei fölött, ha oda-
tolakodik mellé a szemtelen veréb." 

, .Tégy hát a gyermekedér t . Hozz ő é r te áldozatot. 
Én nem kérek tőled semmit. l*.u boldog leszek, ha 
csak közelemben léssz . . . " 

„Borzasztót szenvedek Livia, borzasztót és á r t a t -
lanul . . . " 

„Mint az árnyék, járom be szobáidat, elsírom 
minden léptedet, könynyeimmel áztatom minden emlé-
kede t . " 

„Oly sivár, oly üres a katsóly. Könyörülj ra j iam 
Livia, mert i t t magamban megrepedt a szivem . . . ." 

Ez körül-belül a harmincadik levél volt, amelyet 
Cserhalmy László elküldött szépséges szép hűtlen fele-
sége, Livia úrasszony utáu Budapestre. 

Ás ez a harmincadik levél is ugy já r t , hogy ott-
honn felbontatott , elolvastatott , egy másik borítékba 
helyeztetet t és visszaküldetet t . Egy izben írója szemé-
lyesen is fenn j á r t Budapesteu, hogy az asszonyt elhozza, 
de az akkor azt mondta, hogy ha nem hagy föl a szán-
dékával , akkor elmenekül előle a halálba 

Könyörtelen, ha j tha ta t lan , szívtelen maradi erre 
a levélre is az az asszony . . . 

* 

A Cserhaliuy kastélyba egyik nap betoppant Má-
riássy Béla, a vigkedélyü huszá rkap i t ány : 

— No paj tás , hallom, hogy baj van a ház körül. 
Tökéleteseu igaz. Az órüléshez vagyok közel. 

— Hát csak aem puhul a kis menyecske? 
— Esze ágában sincs. 
— Igen-igen rosz fát tehettél a tűzre, öreg. 
— Isten engem, ár ta t lau vagyok. Egyszerüeu nem 

szeret, nem szeretet t soha. 

A huszárkapi tány f e lkacago t t : 
— Az ördögbe! hogy lehet ilyet mondani P Hisz 

három vármegyét kikosarazott ér ted 
— Mégse szeret . Hízelegtem a hiúságának 
— Há t megkérlel ted P 
— Már harmincszor. 
— Hát mi okot hoz fel mégis? 
— Badarság az egész. Azzal gyanúsí t , hogy 

légyottom volt a falubeli taní tó kisasszonnyal. 
A huszárkapi tány nevelve kiál tot t f ö l : 
— Hja ugy P T e r i n g e t t é t ! Hát csak ez a baj ! 

No ba j t á r s ne busulj , i t t lesz négy nap a la t t az asszony. 
E r r e a szóra Cserhalmy László odaugrott Máriássy 

Béla n y a k á b a : 
— Hej, kedves komám, tied lenne az életem tele 

érte. 
A huszárkapitány csak jóizüt kacagot t erre az 

elérzékenyülésre . . . 

Máriássy Béla huszárkapi tány benyitot t Olgyay 
Pálékhoz. A szép Livia úrasszony a kis göndörfür tü 
gyermekével j á t szo t t . 

Olgyay Pál nagyon megörült a vendégnek. Leül-
te t te s megindult a diskurzus k ö z t ü k : 

— Hát honnan jösz P 
— Cserhalmy Laczitól. 
— Mit csinál sz a Kujon P 
— Jó l mondod, hogy Kujon. Olyan muri megy 

ott , hogy még olyat soha se lá t tam. 
— A Laczi m u l a t ? 
— Az csak hozzásegít. 
— Hát kik vannak o t t ? 
— n p csak ke t ten . 
— Kicsodák? 
— O meg valami falubeli tanitókisasszony. 
AZ asszony csendben hal lgat ta ezt a tá rsa lgás t . 
E* negyednapra csakugyan otthon volt az asz-

szony . . . . 



laktanya vonalvázlatát, melyet Lang Géza műépítész 
készített, megtelelőnek ta lá l ta ; ka a minisztérium is 
jónak találja, akkor majd a részletes tervre kerül a sor. 

— A v i l l a n y v i l á g í t á s . Igen számosan vannak, 
akik szeretnék Kőszeg várost fényesen kivilágítani. 
Eddig a íi'űou-gyár, az Egyesült Villamos Részvény-
Társaság és a Schuckert cég adott be ajánlatot a város ható-
ságához. A Schuckert cég és a villamos részv. társaság 
koncesszióért is folyamodtak, s egy évi átalányösszeg 
ellenében saját rizikójukra hajlandók a berendezést léte 
siteui. Hát Kőszegen nem akad vállalkozó P Vajha 
csak már egyszer dülöre jutna a dolog! 

— l ' j s z a b á l y z a t a g y a m p é u z t á r k e z e l é s é r ő l 
és a g y á m ü g y i s z á m v i t e l i öl érkezett f. hó 2-án 
város hatóságához a minisztériumtól, AZ uj szabályzat 
sok újítást tartalmaz, s egy kis költséget is okoz a 
városnak. Így mindjárt egy külön pénzesszekrényt kell 
beszerezui, mert a gyáiupéiiztái t teljesen elkülönítve 
kell kezelni. De van azutan ellenérték is, amennyiben 
h 7 éven fölüli elhagyott gyermekek részére egy „elha 
gyott gyermekek segélyalapja" létesítendő. Ez az alap 
a kezelési jutalékok, őrzési dijak, feleslegek és a tar 
talékalap kamatjövedelméből kerül össze, kamata a 
város szegényügyi terheinek csökkentéséül a 7 éven 
tölüli árvák segélyezésére szolgál. Miután az a szabály-
zat julius l-jével lép életbe, a képviselőtestület egy 
rendkívüli közgyűlésen lesz kénytelen az ott megálla 
pUandó kérdésekkel foglalkozni. 

— K i é l e s z a v a s u t u i i k ? A kőszeg-szombathelyi 
vasúttársaság igazgatósága hosszas tárgyalásokat foly-
tatott a magyar királyi államvasutakkal, uemkülönben 
a déli vasúttal. A tárgyalásoknak eredménye az lett 
hogy az államvasutak kijelentették, hogy mindaddig, 
inig a vasiitvoual az osztrák határig ki nem épül, va-
sutuukat nem veszik kezelésbe. Kissé furcsa, hogy ily 
indokolással szakították meg a további tárgyalást. 

A déli vasúttársaságnál vasútunk igazgatósága 
elérte azt, hogy az eddigi teltételekkel egy évre ineg 
hosszabitolták a kezelési szerződést, ugy hogy a vég-
leges döntést vasutunk ügyében alaposan előkészíteni s 
megfontolni módunkban áll. Keméljtik is, hogy a ren-
delkezésre álló idő alatt vasutunk igazgatósága meg 
to^ja találni azt a megoldást, mely a vasút jövőjére 
nézve legkedvezőbb lesz. 

— V e z é r k a r i u t a z á s . Julius hó 2-án egy vezér 
kari ezredes vezetése alat t tőbb törzstiszt és tötiszt 
érkezik városunkba terepszemlét tartani. Másnap a ve 
zérkari tiszturak kíséretükkel lóháton Kohoiic felé foly-
tatják utjukat. Útjuk Harlbergen át Uráéig visz. 

— I j e g y e n r u h a . A hadsereg tisztjeiuek egyen 
ruhájában nevezetes változási léptetett életbe a had-
ügyminisztérium, amenynyiben a gyalogsági tisztek ed 
digi előírásos kék nadrágja disznadrággá lépett elő ; 
közönséges szolgálati egyenruhához sötétszürke nad-
rágot kell viselni ugy niiut a vadászcsapatoknál és a 
lovasságnál már régóta használatban vau. 

— V i z s g a r e n d a kőszegi szt.-Donionkos-rendű 
apácák vezetése alat t álló intézetekben : 

Jun . 2-án írásbeli képesítő 
. 3-án 
, 9-én szőbeli vizsgálat az I. és II. elemi képzőben 
. 10-éu „ „ a I I I . 
„ 12-én évzáró vizsga a IV. és III. leánypolgáriban 
. 13-áu . a II . és I . . 
„ 15-én képesítő zenéből 
. lti-án „ tanítási gyakorlatból 
„ 17-én . hittanból 
„ 18-án „ a többbi tárgyakból 
. 1 9 é n , „ 
• 20*án 
„ 22-én , kézimunkából 
„ 30-áu „ a polg. isk. tanítóképzőben. 

— V i z s g á k s o r r e n d j e a h e l y b e l i ev . f e l s . 
l e á n y i s k o l á b a n . Junius hó 17-éu d. e. az I. osztály 
vizsgája, d. u. a II. o. vizsgája és az összes osztá 
lyok torna-vizsgája, 18-án d. e a III. o. vizsgája, d. u. 
•ultid a hat osztály zenevizsgája, I9-én d. e. a IV. o. 
vizsgája, d. u. az V. o. vizsgája, 2i>-án d. e. a VI o. 
vizsgája. A vizsgák d. e. fél 9 órakor, d. u. fél 3 óra-
kor kezdődnek. A tornavizsga d u. Ö-kor kezdődik. — 
A vizsgák tar tama alatt jun 17. és 18-án a növendékek 
rajzai és kézimunkái kUlön teremben megtekinthetők. 

— A v i z s g á l a t o k s o r r e n d j e a h e l y b e l i g y i u -
UHziuniban Tegnap jun. 6 áu a helybeli gymnáziumban 
már befejeződtek a rendes előadások s a héten már 
megkezdődnek az évvégi záró vizsgálatok. 12-én és 
13-áu a vallástanból; 15-én a IV. osztályban a német-
nyelvből és természetrajzból, a III.-ban a számtanból 
és rajzoló geometriából; 16-án a II. és I. osztályban a 
a magyar és latiu nyelvből; 18-án a IV. oszt.-ban az 
algebrából és ra,z. geometriából, a I I I . osz.-bau a német-
ből, történelemből és földrajzból, ly-én a II. oszt.-ban 
a számtanból és rajz. geometriából, az I. oszt.-ban a 
földrajzból és természetrajzból; 22-én a IV. oszt.-ban 
a magyar és latin nyelvből valamint a történelemből, a 
III . oszt.-ban a magyar és latin nyelvből, a II. oszt.-ban 
a földrajzból és természetrajzból, az I. osztban a szám-
tanból és rajz. geometriából lesznek a vizsgálatok. A 
magánvizsgálatok 19-2", és 22-24-én tar tatnak. Az if-
júság tornaversenye 2ö-én lesz. Az iskolai év az idén 
27-én záródik. 

— S é t a z e n e a z e r d ő b e n . Hogy a többször han-
goztatott kívánság teljesüljön, a kőszegi tűzoltó zenekar 
folyó hó 11-én (azaz urnapjáu) a kőszegi rőt i-völgy 
erdejében d u. 3 órakor a nagy tölgyfa közelében sé-
tazenét tart . A sétazene után a sörház kertben hang-
versenyez. 

— T ű z o l t ó i n k e r d e i m u l a t s á g a . Ma tar t ja a 
helybeli tűzoltó egylet erdei . mulatságát a .Klausen* 
erdőben. Kedvező idő esetén lesz nagy sokadalom és 
«ste fáklyás zenés bevonulás a városba. 

— K i r á n d u l á s . A „kereskedelmi kör" fiatalsága 
folyó hó 14-én kirándulást rendez a hétforráson át 
Rőthre, hol egy kis táncot rögtönöznek. Vendégeket 
szívesen látnak. Meghívókat nem bocsátanak ki. 

— K ö z g y ű l é s A magyar turista egylet kőszegi 
osztálya ina junius 7-én délelőtt 11 órakor a városház 
közgyűlési termében közgyűlést tart. 

— T u r i s t a k i r á n d u l á s . A M. T.-E. budapesti osz-
tálya 190J junius 28 - 2 9 - é n (Péter és Pál napján) Kőszeg 
vidékére kirándulást tervez. .Tunius 28-án reggel 7 óra-
kor indulás gyalog az óházon álló ezredévi kilátó-torony-
hoz, innen a Hönnann-forrás érintésével az Irottkőn 
álló Árpád-messzelátóhoz, innét Szarvaskó érintésével 
Felső- és Alsó-Szénégető és Vágod községeken át Bo-
rostyánkőre. Junius -29-én Borostyánkőről a bányai 
Antimon-bánya megtekintése után Város - Szalónakra, 
innen Tarcsatűrdőre. Felhívja a helybeli turista egylet 
tagtársait e szép kiránduláson való minél tömegesebb 
részvételre. A ki résztveez, e szándékát az egyesület 
elnökénél Fnylrn- Lajos uruál vagy a titkárnál Kárpáti 
Sándor urnái legkésőbb junius hó 26 ig jelentse be. 

—A „ S t r n c 4 i n g ó s á g a i á r v e r é s a l a t t . A helybeli 
Str uc szálloda egész berendezése a volt tulajdonos 
peréből kifolyólag dobra kerültek. A nyeites tél ügy-
védjének Szemző Sándor dr. urnák, kérelme folytán az 
árverést t. hó 5-én kezdte meg P/'é//«/ János kir. köz-
jegyző. Árverező van bőven. Nagy sürgés-forgás a szál-
loda szobáiban s minduntalan más és más tárgyat visz-
nek el onnan az árverési vevők Első napon a legszebb 
berendezések kerültek eladásra azokból a szobákból, 
melyek a királylátogatás alkalmával fényesen lettek 
berendezve. Meglehetős jó árban kelt el minden, ammellett 
meg szép pénz jött össze a vevók által elfogyasztott 
sör árából, mely a folyosón frissen csapolva volt. Ha 
elvitték a régit, akkor jön bele az uj berendezés s az 
uj gszila is. 

— Kákóci - i in i iepé ly . A gynmázium tanulóifjú-
sága az iskolai év végén záróünnepül nagyszabású 
Rákóci-ünnepélyre készül, melynek teljes programmját 
már jövő számunkban tudatni fogjuk olvasóinkkal. 

— Köszöne t , latrán Vilmos dr. megyés püpök ur 
ó Méltósága a nála tisztelgő helybeli kath. legényegylet 
céljaira 60 koronát adományozott, a melyéit ez uton 
is hálás közönetet mond az egyesület vezetősége 

— ÜHriuellini é s — mi. — Carmellini, a hires 
bűvész, ki főhercegek elismerésével dicsekedhelik, min 
den ügyessége és bűvészete dacára Kőszegen nem tudott 
előadásiba közönséget hozni. Pünkösd hétfőn ugy 30 
főből álló közönsége volt a Mulatóban, mely ugyan 
teljes elismeréssel adózott Carmellini bámulatos művé 
szelének, de nem biztosította Carmellininek a kiadások 
fedezését. Carmellini ezért szerdán, 3-án estére ismét 
előadást h i rde te t t ; reklám is volt, híre is ment a jó 
előadásnak, akadtak is 8 —H»-en, kik másodszor is meg 
akarták nézni : de több közönség nem jelenvén meg az 
előadás megtartható nem volt. Carmellini még egy ki 
séiietet tett junius 4-én Kovács József éttermében ren 
dezvén előadását. Persze az étterem hamar megtelt 
ugy hogy később érkezők helyet sem kaptak már, Car-
mellini sziveseu produkálta tudományát s igazán nagy-
szerű dolgot mutatott. Érthetetlen a mi közönségiiok 
hogy a táeras Mulató termébe nem megy el, — egy 
kisebb helyiségben pedig szívesen összebújnak : mintha 
télen volnánk. De még kevésbé érthető, hogy a közel 
80d0 lakos között csak 20—30 akad, aki Carmellinire 
a világhiiü bűvészre, kíváncsi. Mily furcsa, hogy Cai 
mellinivel, ki az egész világot beutazta, olyasmi soha-
sem történt, hogy nem tar that ta volna meg előadását 
csak Kőszegen. Ez nem dicsőség ! 

— Hely i i p a r d i c s ő s é g e . A megyés püspök 
fogadása alkalmával méltó föltűnést keltett magyar 
díszruhát, melyet polgármesterünkön láttunk, Driisziger 
Ferenc szabómester, Horwth Mátyás szűcsmester, a 
csizmát pedig Franktnbtrgtr Lajos cipészmester készítette 

— E g y l e t i e s t é l y A kőszegi ipartestület 19 »3 
junius 11 -én*(űrnapjánl este 8 órakor a Mulatóban egy-
leti estélyt tart . 

— A dot-oszlói ö n k é n t e s t i izol tó e g y e s ü l e t 
19"3. évi junius hó 11-én (űrnapján) a pogányi hegy 
délkeleti sarkán zártkörű tavaszt mulatságot rendez 
Belépti d i j : személyjegy 60 flll., családjegy I kor. 2<> till 
Kezdete délután fél 3 órakor. A zenét Horváth Sándor 
nemzeti zenekara szolgáltatja. Kedvezótleu időjárás ese 
lén a mulatság junius 14-én tartatik meg. 

Irodalom és művészet. 
(*) M a g y a r K ö n y v t á r . E kitűnő gyűjteményes 

vállalatból, mely már annyi becses munkát ölel fel, 
most jelent meg a májushavi sorozat négy száma. Híven 
a Könyvtár programmjához, most is képviselve van a 
régi és a legújabb magyar szép irodalom és végül az 
ismeretterjesztő irány. A régi magyar irodalom sorozata 
most újra gyarapodott a magyar történelem legjelentősb 
forrásaiul szolgáló krónikák egyikével: Brodarics István 
krónikájával a mohácsi vészről, melyet latinból Szent-
pétery Imre dr. fordított le és látott el kiváló beveze-
téssel és jegyzetekkel. Az ujabb magyar irodalmat 
Szikra képviselő, a nagyvilági élet e szellemes és élénk-
szeinii megfigyelője, a ki ,Vadászat és egyéb elbeszélé-
sek" c. novella-füzetével sorakozik a „M. K." gárdájába. 
A külföldi irodalomból egyike a legifjabb francia aka-
démikusoknak, Henri Lavedau került most sorra, a kit 
nálunk inkább csak mint színműírót ismernek; hogy-
mint elbeszélő költő is elsőrangú, fényesen dokumen-
tálják itt egybegyűjtött novelletjei és pálbeszédei, me-
lyeket Gábor Andor igen szépen ültetett át magyarra. 
Végre az ismeretterjesztő sorozatot Berzeviczy Albert 
gazdagította, azzal a rendkívüli adathóséggel megirt 
dolgozatával, melyet a múlt század első felének Olasz-
országot megjárt magyar utazóiról irt. a uála megszo-
kott alapossággal és formai tökélylyel. Mind e füzetek 
30 fillérjével kaphatók bármely könyvkereskedésben. 
Teljes jegyzékkel az eddig megjelent 3 t 0 számról in-
gyen szolgál a kiadóhivatal: Wodianer F . és Fiai, 
Andrássy-ut 21. 

(*) A , ,Zenélő M a g y a r o s z á g " idei X. évfolyam 
I I . tüzete jelent meg, s a következő érdekes és divatos 
újdonságokat hozza előfizetőinek. I. dr. Potsátkő Géza 
.Hernádvölgyi csárdás* 1) „Hernád partján a füzesben" 
2) .Virágos kert az én rózsám ablaka* magyar uóták-
>ól összeállítva. II. Linka Camillo .Danubius* Indulót. 
II. Weiss Vilmos .Zsidó lakodalmas tánc" Jüdischer 
Iochz«ltstauz-ot. IV. Morse F. T. . H béka és a gyík" 
}er Frosch und die Eidechse, Idyllt. A legkedveltebb 

zongora zenemű újdonságokat hozza a minden zeneked-
velőnek kiváló fontosságú zeneműtolyóirat, ugy hogy 
előfizetői az érdemesebb zeuemü újdonságot a mi az év 
etorgása alatt megjelenik, havonta kétszer mindenkor 
12 oldal tartalmán kapják. Előfizetni a most folyó II. 
évn>-eyedre valamint az előző évnegyedekre is 6 füzetre 
i koronával a .Zénélő Magyarország* (Klökner Ede) 
zeneműkiadóinvatalában VIII. József körút 23—24 hon-
nan minden nyomtatásban megjelent zeuemü a legjobban 
megrendelhető. 

(•) I r o d a l m i É r t e s í t ő . A Lampel R. (Wodianer 
és Fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedés Irodalmi 

r,rtesiíőjének most megjelent juniusi száma a vizsgái 
jutalomkönyvek jelentőségéről cikkezik s melléklet ké-
>en közli a vizsgái jutalomköuyvek teljes jegyzékét 
iskolák szerint rendezve árjelöléssel együtt. Tárcája 
Tardos Viktor szenzációs sikerű tragédiájáról szól, a Neró 
anyjáról s bemutatja a szerző arcképét is. Stein Aurél 
hírneves hazánkfia felolvasását ismerteti a következő 
cikk, Scossa Dezső tanulmányútjáról irt könyvét egy 
harmadik, Csiky Kálmán kiváló, Tacitus fordításából ad 
részletet egy további. Érdekes külöuféle rovatában tá-
ékoztat a legközelebh megjelenő könyvek egész soráról, 

melyek közül kiemeljük Tóth Béla könyvét A Spiri-
tizmusról. A könyvek iránt érdeklődő müveit közönség-
nek legjobb tanácsadója és tájékoztatója az Irodalmi 
Értesítő a melyet a kiadócég kívánatra minden érdek-
lődőnek ingyen megküld. 

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 

hivatalban az utóbbi idíben a következő születési-
házassági- és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Május 30-án. Szova Ferenc és Grosinger Auna 

fia, Imre, róm. kath. 
Junius 1-én. Adler Lajos és Braun Berta fia 

Jenő, iziaelita. 
Junius 3-án. Schvahofer János és Rigler Erzsébet 

fia, József, ág. hit. ev. 
Házasság. 

Május 3o-án. Völker József és Gamauf Teréz, Kő 
szeg, ág. hitv. ev. 

Junius 2-án. Brader Lajos és Weidl Leopoldina 
Kőszeg, ág. hitv. ev. 

Junius 8-án. Kratochvill Adolf és Gruber Ida 
Kőszeg, róm. kath. 

Junius 3-án. Horváth István, Csepreg, és Rozman 
Teréz, N. és K -Paty , róm. kath. 

Halálozás. 
Junius 4-én. Schvahofer József, ág. hitv. ev., 

napos, koraszülöttség. 

§ A g a b o n a f é l é k m e g k ü l d é s e e l l en i v é d e k e -
z é s Egy tapasztalt német gazda irja, hogy a trágyázás 
és vetés sűrűsége a gabona megdülésére nagy befolyás-
sal van és ennek bizonyságául felemlíti, hogy a 90-es 
évek kezdetén egyik igen kövér talajú dűlőjében erő-
sen trágyázott burgonya után búzát vetett és mert télt, 
hogy az megdűl, gyenge aiiimoniak-szuperfoszfát trá-
gyázást adott alája. A buza véletlenül ritkán is vette-
tet t és dacára a megdiilésre kedvező időjárásnak, nem 
dűlt meg, de gyenge termést adott. A kővetkező évben 
ugyancsak erősen trágyázott burgonya után ugyauezen 
diiiő másik táblájában sűrűn vetette a búzát és az előző 
évhez hasoulóaii ammoiiiak-szuperfoszfáttal trágyázta. 
Közvetlen szomszédai ugyanilyen talajban trágyázott 
burgonya után ritkábbau vetették a búzát s az ő vetése 
megdűlt, emezeké nem. Miután az állandó mély mivelés 
következtében a buza nála eléggé kifejlesztheti gyöke-
reit és tavaszszal hengerezve is lesz, a megdülés okát 
nem a talaj meglazulásábau, hanem a szalma elhajlá-
sában, tehát gyengeségében látja. 

Ugyanezen évben a két szomszédos tábla közül 
melyek talaja igen buja volt az egyiken erős fosztor-
sav trágyázással, kissé ritka vetéssel porosz inorgenen-
ként megdülés nélkül 18 q árpát, a másikou pedig 
sűrűbb vetéssel csak 10 q-t aratott s az utóbbi táblán 
az árpa erősen dűlt volt. Hogy a gabona esős években 
jobban megdűl, mint különben, általánosan ismert tény 
és természetes is, mert a szalma bujábbau nő, sejtszo-
vetei lazábbak és kevésbé szilárdak. Ha az ilyen gabo-
nát erős szél éri, a gabona ugy megdűl, hogy nem 
képes többé felállni, de ha szárazabb az időjárás és 
erős eső verte le a gabonát, akkor az gyakran feláll. 

A megdülést tehát ezek szerint elősegítik a mélyen 
gyökerező növények különösen a lóhere és lóbab — 
azért, mert gyökérmaradványaikkal az altalajt lazítják, 
ezen kivül előmozdítja azt a sűrű vetés és a tulerós 
nitrogéntrágyázás. Ellensúlyozhatok a megdülést előse-
gítő tényezői erős foszforsav trágyázással, a nitrogén-
trágyázás részbeni redukálásával, ritkább vetéssel — 
és amennyiben lehetséges az — erős szalm&jú féleség 
termelésével. 

Közgazdaság. 
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Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c. 102. § a értelmé be u ezennel közhírré teszi, hogy a 
kőszegi kir. járásbíróság I0i»3. Pv. «8. számú végzése 
következtében dr. Szemző Sándor iigyvéd által képvi-
selt Id. Seper László es neje javára Relle Sándor ellen 
2t>0í) kor. — f s jár . erejéig 1903. évi március hó !2-én 
loganatositott biztosítási végrehajtás utján lefoglalt és 
1958 kor 90 t.-re becslilt következő ingóságok, u. in. : 
bútorok, gazdasági eszközök és gépek, 4 ló, lószei-szá-
tnok, 1 kocsi, szekerek, szánok, lóher, szalma, stb. nyil-
vános árveréseu eladatnak. 

Mely árverésnek a kőszegi kir. járásbíróság 1903. | 
évi V. 80 9. számú végzése folytán 1000 kor. — flll. 
tőkekövetelés s ennek járulékai bíróilag már megállapitott 
költségek erejéig Kis-Pösében leendő eszközlésére 

1903. évi junius hó 9-ik napjának 
délelőtti 10 órája 

határidőül kilüzetik és ehhez a venni szándékozók ezen-
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták, s azokra kielégítési jogot nyer-
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kőszegen, 1903. évi május hó 20-ik napján. 
R O M A G y u l a . 

kir. bir. végrehajtó. 

M y n v n l y a l f t r ^ H 

Ki nehéz nyavalya , görcsök is intU idegbajban 
>zenved, kérjen röpiratot róla. Kapha tó ingyen és 
bérmentve Schwaneimpoiheko, F r a n k f u r t a / M i i n . 

Fürdő-megnyitás. 0 
Van szerencsém a u. é. közönségnek T 

szives tudomására hozni, hogy a malmom-
nál levő 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott községi e löl járóság e/.ennel közhírré 

teszi, hogy a borsmonostori ha tá r 991 kat . holdat 
tevő 

= V a d á s z t e r ü l e t e = 
1903 . évi augusztus hó 1-től számítot t s egymás-
után következő 6 évre folyó évi j U H Í U S l l ó 
1 4 - é n d . U . 3 Ó r a i s o r Borsmonos tor község-
házánál megtar tandó nyilvános árverésen bérbe fog 
adatni . i 

Az árverési feltételek a községbiróuál bete-
kinthetek. 

Borsmonostor 1903 . má jus 10-én. 

K u z m i t f t I s t v á n , S c h n e i l x l J á n o s , 
köijegyzó. biró. 

teljesen berendeztem és folyó évi jun ius l - j éve l 
megnyi to t tam. 

Midőn ;t II. é. közöiw'g. Ügvellllét UA 
| egészséget el<>n|n/diló f ' lrdom miitől süi i lbb 
használa tára telliivom, marad tam 

k i v á l ó t i szte let te l 

Kőszeg, 1 9 0 3 . évi jun ius hó 1 -én . 

Gratzl János, 
molnár. 

§4 © i ' c k p á r u k ! 
— — — A — 1 M 1 H « ! • 

Bátorkodom az oly gyorsan megkedvelt 

Slósler & Stauernig-
féle kerékpár raktáromra figyelmesztetni és 
tudomására hozni, hogy nagyobb átvétel által 
abban a helyzetben vagyok első rangú kerék-
párakat jutányos árért árulni. U * I és n ő i 
tanuló gépek a t . vevőknek rendelkezésére 
állnak, tanítás ingyen. Mindennemű j a v í t á -
s o k elvállaltatnak, a l k a t r é s z e k miudeu-

faj ta kerékpárúkra készletben. 
Jókaiban levő használt kerékpárak mindig 

raktáron. 
Tisztelettel 

l l e i d e i i r e i c l i L a j o s . 
Paliisch-utea 86. 

A Richtor-fóle 

UNIHENTÜM CAPS. COMP. 
Horgony - P«ln - Expeller 

egy régi kipróbált háziszer, a melv már több raÍDt 
33 év óta megbízható bedönsöléafl l alktJmaztatik 
kisiftifitl. ctizill óx mejhy;c«koel. 
Intés. Si lányabb utánzatok miutt bevásárláskor 
wmmmmm óvatosak legyünk én caakis erpdeti üvegeket 
dobosokban a, .Hir(t iy" vedjogygvel és a„li tH«r"c«i g-
jegyzeesel f o g y j u n k el. — 80 f., 1 k. 4U f. es 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban kapható 
Főrak tá r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél 
Budapesten. 

Rio liter F. A. A. és társa, 
/• :MÍI e« kir. udvari szállítok. 

. . . R u d o l a l a d t . -

Keil-Lakk 
(0-las-a.r) 

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 
1 nagy palack ára fr. l 'SS kr. — 1 kis palack ára fi8 kr. 

V i a s s - k e n ö c s 
legjobb és legegyszerűbb beeresztö-szer 

kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr. 

Arany-fénymáz 
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palack ára 20 kr. 

Fehér „Glazur"-fénymáz 
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére. I doboz ára 45 kr. 

Mindenkor kaphatók: 

I T n j p e r J ó % N < * f c l g - n l l K A w z ^ e n . 

P ^ E K H O F E R J . v é r í i s / . í i í ó l a b d i i C K i i i . 
Évtizelek óla ezen lab !a"*ok á l ta lános e l t e r j edésnek örvendenek én al ig van csa lád . melyben ezen k i tüuő ház i s r e rbö l készlet nem vo lna t a l á lha tó S /ámt ilan orvos á l t a l e / e n 

labdacsok l iázisz-rül a j á n l t i t t a k minden oly b a j o k n á l , ineiy.-k n r o « « z e m é f t E t é n b ö l és n z é k r e k e d é « b « i i e r e d n - k , m m t e | ) t> z a v a r u k , m á j b a j o k . k o i i k a . v é r t o l n i á -
* o k . aranyér, kéítétlenaéc * hasonló be tegségeknél . Vér t i sz t i tó t u l a j d o n s á g u k n á l fogva ki tni iö h a t á r a i Vannak v é i - M z e c é n y n é g s a* abból ered.", h a jókná l in, így » a p k ó r m « l 
ideg*a«é*ből származó f e j f á j á s o k MÁI stb. Ezen vért i«rt i tó labdacsok oly könnyen h a l n a k . hogy a l egeseké i ) ebh f á j d a l m a i *em okozzák és euuek folytán még a l e g g y e n g é b b e g y é n e k , 
de még g y e r m e k e k á l l a l ÍN b e v e h e t ő k . 

E t á n vért iszt i tó labdacsok csakis a Pnerhoier J féle az . A r a n y bi rodalmi almalioz- címzett g y ó g y s z e r t á r b a n Bernben I M i n s e r w t r a » » e 
1 5 . » I . a . kész í t te tnek valódi minőségben s egy 15 s iem labdacsot t a r t a lmazó doboz á r a 2 1 k r . Egv csomag, melyl>eti ti doboz t a r l a l m a x t a t i k , I f r t . 0 5 k r b a k e r ü l . Az összeg e lőzetes 
beküldésénél b é r m e n t a s küldéssel együ t t I csomag I f r t . t S kr . 2 csomag 2 f r t 3 0 k r . , 3 csomag S f r l . S . » k r . , 4 c somag 4 f r t 4 « k r ,5 csomag 5 fr t < 0 k r . és 10 csomag tt f r t . S O k r b a k e r ü l . 

K H . Nagy e l t e r j edésük következt- ben ezen labdacsok a kQloniélább nevek á i a l akok u lánoz ta tn ik : e n n " k köve tkez t ében kére t ik e « a k Í H l 'aer t iofer J . - f é l e vért>«<titó t a b -
daenokat követ ' lni é« oaaki* azok tokin the tSk va lódiaknak, melyek haxználat i u t a . i t áaa a P se rho fe r J u é v a l á i r á t a a l , f e k e t e axinbon é« minden e g y e s dolioc f ede l e u g j u n a z u n a lá í rásná l , 
v5r6* aziuben van e l t á ' v a . 

A hzámtalan há la i ra tbó l , melyet a labdaesok f ' igyas i tó i a le<külonb6/.öl>b és l egnehezebb b e t e g t é ^ e k u táu eg.M/.H.''gük v i sszanyerése fo ly tán h o n á u k i n t é / t e k , ezen h e l y e n 
csakis n e h á n i a t eml i t ünk a ' o n megjegyzésse l , hogy mindenki , ki ezen l abdac-oka t e g y m e r használ ta , meg v a g y u n k g y i z ö d v i , a s o k a t t ovább fogj « a j á n l a n i 

Tisz te l t Pae rhofe r ur I Köln, 1883, ápr i l hó 30>án. e g y é b b k é n t le is mondot t , midón véle t lenül egy dobozt kapo t t az ön kitQnó vér t isz l i tó lab 
Legven oly szív** és kQlejön nekem ismét b tekercset az ön f ö l n t m u l h a t a t l a n vért is*- daoaaiból s a ' o k n a k á l l andó haszná la t a fo ly tán k igyógyu l t L e g f ő b b t i sz te le t te l 

t i ló labdacsaiból u tánvéte l le l . F o g a d j a e t uton is a legmétye!>b köszönetemet l abdacsa i csoda-
ha tosáé r t Maradok t e l j e s t i s i te le t te l PawIiaUk F e r e n c , Köln, L i n d e n t h a l 

T e k i n t e t e s ur I Hrasche , Földnik mel la t t , 1887. szep t . hó 12-én. 
Nteti a k a r a t a volt, hogy az ön labdacsai kezeim közé k e r ü l t e k , m e l y e k n e k h a t á s a i t 

ezennel m e g í r o m . Ku g y e r m e k á g y b a n meghű l t em o lyanny i r a , bogv semmi m u n k á t sem vol-
tam kép«» végezni é» b izonyára már a holtak közt volnék, ha az ön c s o d á l a t r a m é l t ó l abda -
r»ai Hiigea nen, m»nte t t ek volna meg. Iaten á l d j a meg önt ezért ezerszer . Nagv b iza lmam 
van. hog» ei.-a labdacsok engem i« tökéletesen ki fognsk gyógy í t an i , a mint m á r m á s o k n a k 
i< egráts^gOk vtaszanyeréaére aegitaégül s to lgá l t ak , Knificz T e r é z . 

Mólyati tisztelt u r ! Bécs-Ujhe ly , 1887. nov. » -én . 
A legfor róbb kös önetem.-t moiidom ezennel önnek 60 éves n a g y n é n é m n e v é b e n . Az 

l i e 'ő '. éven ál a j envede t t gyomor huru tban és v izkórságban , m á r é le ié t is m e g u n t a , m. lyröi 

Woinzet tc l Joxe fa . 

T e k i n t e t e s u r | K i i h e n g r a b e r a i n t , Oföh l m l le t t , ISH3. márn 27. 
Alul í ro t t i smétel len ké r 4 csomagot a/, ön valóban IIDS/IIOS és k i tűnő labdacsa iból . I 

nem mulasz tha tom legmtgvobb e l i smerésemet k i f e j ezn i ezen labdacsuk é r t é k e le le t t és azoka t 
a hol e«ak a l k a l m a m nyí l ik , a s zenvedőknek l egme legebben fogom a ján lan i . Ezen há l a i r a tom 
tetszée szerint i ha szná l á sá r a önt ezennel f e l h i t a l inMom. TeljiM t iszte le t te l Halni I gnác . 

T. u r ! O ó i s o h d o r f , Kolbech mel le t t Szilézia, 1KS6. ok t . 8 - á n 

F e l k é r e m , miszer in t az ön vér l i sz t i tó labdacsaiból egy csomagol tt dobozzal k ü l d e n i 
s z ívesked jek . Csakis az ön csodála tos l abdacsa inak köszönhetem, hogy egy g y o m o r b a j b ó l , melv 
engem öt éven át gyö tö r t , m e g s z a b a d u l t a m . Ezen U b J a c s o k ná lam soliasi'iu fognak k i f o g y n i 
s midőn l eg fo r róbb kö«z»ti.•lemet k i l e j e z e m , vagyok t i sz te le t te l / w i c k t A n n a . 

H e r I I b a n l i a l p r n i f i i l i q a e n r , H e r n b a r d W « t ó i B r u g e s z b e u egésx 
öveg 2 frt KO kr . , fél üveg 1 f r t . 40 kr . , n e g y e d üveg 70 k r 

A m e r i k a i k t t a x v é u y k e u ö r w gyors és biztos ha tású l eg jobb szer m i n d e n köszvényes 
és c*u 'os ba jok , u m. : ge r inoagyhánta lo in , t a g s z a f ^ n t á s , ischiás, migra im-, i deges 
fogfá jás , f ő f á j á s , f ü l s . a g g e t á s stb, s tb el len 1 f r t . 20 kr . 

A n g o l e n o d a b a l a t t a m , P » e r h « » f e r J . - t ő l eg« üveg .so k r . 
F a ^ y b a l a M a m . I ' n e r b o f e r J - t n l . Évek ó ta a fagyos t agok ra és minden idü l t Sebre, 

mint legbiztosabb Mer e l i smerve . 1 köcsög 40. kr . B é r m e n t v e t»5 k r . 
, . M « o t l " . | é l * K o l a p r a e p a r a t n m o k . k i t ű n ő szer gvomor és l i é lbe tegsé^ekné l . 
• i * l n - « l l * l r v a g y b o r , I l i ter » f r l . , fél l i te r 1 f r t 00 kr . , negyed l i ter S5 kr . 
< é « l y * » b a l s n a m . P a e r h o f e r J . - t ő l k i t ű n ő szer golyva e l len , I üveg 40 kr . , bé r -

mentve 65 kr . 
Kleí e s s r e u r z i a . (p rága i c s ö p p e k j P s e r h o f e r J . - tő l , megron to t t gyomor , ossz emésztés 

és nnudennemll al test i bajok e l len k i tűnő ház i s i e r , I üveg 22 kr . 12 üveg 2 f r t . 
I ' t l f u n e d v , Pse rhofe r J . - től , egy á l t i smer t k i tűnő há i i sze r hu ru t , r uked t ség görcsös 
köhögés stb. e l l en . 1 űvegecske 5t» k r . , 2 «vog b é r m e n t v e 1.50 

T a u u o r b l n e n l i a J k e n ö r M , P se rho fe r J . Évek hosatu sora óta v a l m u e n n y i h s j n O v e / s i ő 
szer közt orvosok ál lal u l eg jobbnak • l i smerve. Egy e l e g á n s n gy szelenczOvel 2 f r t . 

A l t a l á l l O M t a p a » Z . S teube l tauártól. ü l é s és szúrás által okozott sebekné l mérgos d a g a 
Hatoknál , u j jkukne , sebes, vsgy gyull . tdt mell vagy más ily b a j o k n á l , mint k i t ű n ő szer 
lön k ip róbá lva 1 tége ly 50 kr . Bérmen tve 75 k r . 

A l t a l á n O H t l M x t l t Ó MÓ. Bul l r ich A. W.- tö l . K i tűnő hé<iiazqr a ros t emésztés m i n d e n 
köve tkezményé iné l u. ni. fő fá jás , szédül a, gyomorgörcs , g y o m o r h e v , a r a n y é r , d u g u l á s , 
s tb. e l len . I o o r n s g á r a I f r t . 

Ezen itl felsorolt kész í tményeken kivül az oaair. l apokban h i rde t e t t összes be l - és kü l fö ld i 
gyógyszerészet i küloi i legessegek rak tá ron vannak és a kész le tben ne tán nem levők gyorsan 
és olcsón megszerezhetnek Postai megrende lések a leifgynr* ibliau e s rközö l lo tnek . ha a pénz-

összeg előre bekü lde l i k ; nagyobb mogiende lésok u tánvé t t e l k ü l d e t n e k . 

V a l ó d i a k n a k rsiak a z u k ( e k l n t b e t ó k . m e l y e k l i a - x i i á l a l i ntmtitHisa 
a P a e r h o f e r J . n é v a l n l r i i s s n l é s m i n d e n e g y e s d o b o z f e d e l e ugyai! 

a z o n a lá i ráNKal vKrVs a a i a b e n v a n e l l á t v a 
Védve védjegy á l t a l . U tánzása sz igorúan b ü n t e t t e t i k . 

P S E 1 1 H O F J ^ i J 0yógy8zeré8z. „ z u m g o l d e n e n R e i c h s a p f e l " 
J Á f * WIEN, !., Singerstrasse 15. 

i N j u u i a l o t t FeÍKl is y II la k « u y v H yaNniajátAM K ö g e . 

fürdő-helyiségeimet 
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